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Edizione diplomatico-interpretativa

Dieus aidatz. sauos platz. senher

cars dos euirai. e uuilhatz. que.

ab patz. lo iorns clars e bels cades na

is. Nos abratz. car solatz. e chantars e

uoutas e lais. ai auzitz.

dauzels petitz. perl plaissaditz.lalbel iorn. clar (et) adorns.
uen dieus aidatz. lalba par. el iorn

uei clar. de lonc lamar. 

e lalbeliorn par.

I.
Dieus, aidatz                       
S?a vos platz                  
Senher cars      
E dos e verais,                            
E vuilhatz                                        
Que ab patz                                    
Lo iorns clars             
E bels c?ades nais                            
Nos abratz;                                   
Car solatz                                        
E chantars                                     
E voutas e lais                                
Ai auzitz    
D?auzels petitz                            
Perl plaissaditz.                
L?alb?el iorn                      
Clar et adorns            
Ven. Dieus aidatz
L?alba par           
El iorn vei clar          
De lonc la mar          
E l?alb?el iorn par. 

Sus leuatz. drutz camatz. q(ue) sem

pars er bel iorn e gais. el comiatz. sia datz. ab dous faitz (et)
ab plazens bais.  enselatz. epu

iatz. car lestar no(us) er bos huei

mais q(ue)ls maritz.

ai uist uestitz. e be(n) garnitz. lalbel iorn clars (et)

II.
Sus levatz,                  
Drutz c?amatz         
Que sem pars       
Er bels iorns e gais;     
el comiatz            
sia datz          
ab dous faitz                  
et ab plazens bais.               
Enselatz                    
E puiatz,            
Car l?estar            
Nous er bos huemais, 
Quels maritz       
Ai vist vestitz       
E ben garnitz.      
L?alb?el iorn          
Clars et      
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Ben eueillatz. gaitatz. gaitencars

q(ue) nons er nuls camis. no(n) crezatz. p(er)

armatz. que iogars te mos amiei

lais. q(uen) mo(n) bratz. iauzeiatz iatz.

lafars nous iesca del cais. sautro ditz.

faitz nesconditz. soue(n) pleuitz. lalbel iorn

clars. (et) ador(n)s. (et)

III.
Be eveillatz 
gaiatz
Gait?encars            
Que nons er nuls camis. 
Non crezatz        
Per armatz     
Que iogars 
te mos amiei lais,     
Qu?en mon bratz            
iauzeiatz iatz;       
l?afars    
Nous iesca del cais;          
S?autr?o ditz,            
Faytz n?esconditz                             
Soven plevitz.                
L?alb?el iorn                  
Clars et adorns          
et                
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